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A FÜLEMÜLE 



I.


Bemutatom a Ferencz Ferenc házát, mely a kispiacra nyílik, de szembe a kerekes kúttal.
Faragott, cifra kapuja előtt virágos hársfák, a tavaszi napsugár most éppen futkos a lombjaik között. Ez a ház a legjobban fel van im öltöztetve, az egész utcában; a falai fényesek az olajos festéktől; tükörüveg ablakai ragyognak. Az udvart mintha minden reggel megmosnák és megtörülgetnék, ott egy szalmaszál se tévelyedhetik el. A színek, melyekkel minden meg van festve, kiáltanak, s a filegoria cifraságai mintha elröpülni készülnének. És milyen fényes a tornác, de senki se is jár rajta, hanem a ház végén levő lépcsőn oson be a szobákba, akinek ott dolga van. Az ember tisztátalan állat s kivált a talpa.
A tornácon mosott filodendronok s néhány kaktusz között két kalicka havasi pintyekkel, szerteszét az udvaron pedig a golyvás galambok gunnyasztanak, pávafarkúak röpködnek. A fényes rézkilinccsel ékes fehér nagy ajtóban egy kövér, nagyképű, időses férfi áll s hüvelykujját magasra tartva, másik kezének mutatóujjával bökdösi, magyarázván. 
Ez a házigazda. Így szól:
– Már én megyek, Ágnes szívem. Ne félj, hamar visszajövök. Ma kedd, holnap adass szívem a bubinak murkot és ügyelj Mátyásra, hogy semmi nyalánksággal meg ne tömje a kedveskéimet. A szürke barátnak vesét vágjon s tojássárgát, a rigót pedig borítsa be. Ő, tudod inkább versifikál és ostoba históriákat beszél, ahelyett, hogy a madarakra ügyeljen. És szívem te ki ne nyisd az ablakot, mert a papagáj igen érzékeny az egészségtelen tavaszi szelek iránt.
Aztán kilép az ajtóból s hamiskodva szól vissza:
– Szívem, nem látja itt senki, mit gombolja a rékiljét. Szeretném, hogy közelebb jönne hozzám, mert félek, hogy nem figyel eléggé. Ne legyen gyermek, szívem s az ablakokat ki ne nyissa valahogy.
Fiatal, nyúlánk, gyermekarcú nő áll ki a küszöbre. Az ajtófélhez támaszkodik s minthogy a nap éppen arcába süt, ernyőt csinál keskeny fehér kezecskéivel kék szemei fölé.
– A kocsiért elküldtél – úgy-e, szívem? Ez a kedd szerencsés napom s nem szeretnék lekésni a vonatról. Reménylem, nagyszerű fogást csinálok. Okvetetlenül meglátogatom a kertedet, az jól elvadult már s bizonyosan kapok fülemülét benne.
– Ne bántsa a mi kertünket kérem.
– Ejnye, szívem, úgy beszél, maga, mintegy gyermek. Hát bántom én? Megfogom szívem a madarat s ide hozom, hogy hallgassa, ha szereti. De ha úgy óhajtja, hát inkább a berket kutatom ki, ahol a „nagy Klein” fülemüléit fogtuk, tudja…
Aztán hevesen kiabálni kezdett:
– Mátyás, a bundámat, a bundámat. Elkészítetted-e a bundámat?
Vékony, verébképű kis emberke cibikel elé a bundával. Egy pehelyt fedez fel a gazdája kabátján, mindjárt hát megnedvesíti az ujjait s gyors mozdulattal lekapja. A bundát a tornácra dobja, vigyázó szemmel járja körül gazdáját, ha nem fedez fel valami hiányosságot rajta.
– Hagyj békét nekem – riad rá. – A szemed s a ház. A muszka angyaloknak csak hangyatojást, csak…
– Hogy vágytam volna magával menni, Ferenc, – mondja csendesen a nő és mellé lép.
– Óh szívem, micsoda gondolat; hogy én kitegyem magát annyi fáradságnak. S otthon a mostohája is keresztül nézné, tudja. Örvendjen, hogy nem látja. Aztán egy hét alatt itthon vagyok, meglátja csak…– És nehogy még egyszer ismételhesse az asszony a vágyakozását, hirtelen riad Mátyásra s a lusta kocsis felől mond néhány udvariatlan megjegyzést, aki miatt még el is késhetik. Aztán sebtiben megöleli az asszonyt, lefut a tornácon s türelmetlenül nézeget végig az utcán a kocsi után.
Az ötven felé járó emberen jól meglátszik, hogy szereti a kényelmet, de az izgalom frissé teszi.
Azelőtt pékboltja volt, hanem visszavonult az üzlettől. Eleget szerzett, kényelem után sóvárgott és egy félelmesen tiszta házat rendezett be magának, amelyikben szüntelenül porolni, sikárolni és fényesíteni kellett. Előbbi foglalkozásának minden emlékétől megvált (kivéve Mátyást, ki haszontalan kis árvagyerek volt, mikor magához fogadta, s bárha valóságos péklegény volt már, nem hagyta el a gazdáját) s nem szerette, ha rá emlékeztették. Régebben is gyöngéd hajlamok vonzották a madarak felé s hogy úrrá lett, a világ minden részéből való éneklőkkel vette körül magát. Gyűlölte a sáros lábat, azokat, kik régi mesterségére céloztak, a koldusokat és a kutyákat. Egyéb kedvetlenségei nem voltak a világgal és mindenkitől jól elfért.
Sűrű levelezéseket folytatott mindenféle német uraságokkal a madarai érdekében. Azoknak úgy írhatta alá a nevét: „Franz E. Ferencz Gutsbesitzer”. Kivált egy Klein nevű germán madarásznak volt hő csodálója. „Nagy Kleinom”-nak hívta s néhány sajátkezű levelét őrizte, melyben kivált a papagájok életrendjére nézve hatalmas utasítások foglaltattak.
Egyik tavaszon a nagy Klein azon óhajának adott kifejezést, hogy gyűjteményébe a méltán híres erdei fülemülékből is szeretne egy párt. E levelet Ferencz Ferenc ragyogó arccal mutatta meg- a polgármesternek (kivel „bizalmas viszonyt volt szerencsés folytathatni”). – Oly megtiszteltetés ez hazánkra nézve a nagy Klemtől, – monda – hogy hálával kell azt fogadnunk.
Rögtön személyesen tett tanulmányokat s jól felszerelve útra kelt az Aranyos mentén fülemülék után. Ott Anyácon állapodott meg. Ez egy kis falucska a hegyek lábaira építve. Előtte az Aranyos partján tágas berek, égerbokrokból, fűzfákból és ezüst nyarakból. Onnan csodálatosan éneklő fülemülék szóltak.
A domboldalon nagy francia-fedelű, tornácos, vén nemesház állott. Afféle tatarozásra váró, gyepes udvarral, száradó kőrisfákkal s roskadt istállókkal körülvett ház.
Abban egy szótlan, nyúlánk gyermekleány élt a mostohájával, akinek az apja egy pár esztendő óta ott pihen már a kis templom mellett a hant alatt.
Egy hét alatt Ferencz Ferenc két fülemülét fogott a nagy Kleinnak és egy leánykát feleségül magának.


978-963-299-439-0.borito.png
PETELEI ISTVAN""

A fu]lemule






